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Zasady podlegania ubezpieczeniom społecznym w świetle Rozporządzenia Rady EWG nr 1408/71 w sprawie stosowania systemów zabezpieczenia społecznego do pracowników najemnych, osób prowadzących działalność na własny rachunek i do członków ich rodzin przemieszczających się we Wspólnocie oraz Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 883/2004 z dnia 29 kwietnia 2004 r. w sprawie koordynacji systemów zabezpieczenia społecznego


I. AKTY PRAWNE 

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (WE) nr 883/2004
z dnia 29 kwietnia 2004 r.
w sprawie koordynacji systemów zabezpieczenia społecznego
(Tekst mający znaczenie dla EOG i dla Szwajcarii)
(Dz.U.UE L z dnia 30 kwietnia 2004 r.)

…

TYTUŁ II 
OKREŚLANIE MAJĄCEGO ZASTOSOWANIE USTAWODAWSTWA
Artykuł 11 
Zasady ogólne
1. Osoby, do których stosuje się niniejsze rozporządzenie, podlegają ustawodawstwu tylko jednego Państwa Członkowskiego. Ustawodawstwo takie określane jest zgodnie z przepisami niniejszego tytułu.
1. Do celów stosowania przepisów tego tytułu osoby otrzymujące świadczenia pieniężne z powodu lub w konsekwencji swej na własny rachunek uważane są za wykonujące wspomnianą pracę. Nie dotyczy to świadczeń z tytułu inwalidztwa, emerytur ani rent rodzinnych, ani też rent z tytułu wypadków przy pracy lub chorób zawodowych lub świadczeń pieniężnych z tytułu choroby obejmujących leczenie przez czas nieokreślony.
2. Zgodnie z przepisami art. 12 do 16:
a)	osoba wykonująca w Państwie Członkowskim pracę najemną lub pracę na własny rachunek podlega ustawodawstwu tego Państwa Członkowskiego;
b)	urzędnik służby cywilnej podlega ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, jakiemu podlega zatrudniająca go administracja;
c)	osoba otrzymująca zasiłek dla bezrobotnych zgodnie z przepisami art. 65 na podstawie ustawodawstwa Państwa Członkowskiego zamieszkania podlega ustawodawstwu tego Państwa Członkowskiego;
d)	osoba powołana lub odwołana ze służby w siłach zbrojnych lub służby cywilnej w Państwie Członkowskim podlega ustawodawstwu tego Państwa Członkowskiego;
e)	każda inna osoba, do której nie mają zastosowania przepisy lit. a) do d) podlega ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, w którym ma miejsce zamieszkania, bez uszczerbku dla innych przepisów niniejszego rozporządzenia, gwarantujących jej świadczenia na podstawie ustawodawstwa jednego lub kilku innych Państw Członkowskich.
4. Do celów stosowania przepisów niniejszego tytułu, praca najemna lub praca na własny rachunek wykonywana normalnie na pokładzie statku na morzu pod banderą Państwa Członkowskiego uważana jest za pracę wykonywaną w tym Państwie Członkowskim. Jednakże osoba zatrudniona na pokładzie statku pod banderą Państwa Członkowskiego a otrzymująca wynagrodzenie za taką pracę od przedsiębiorstwa lub osoby, których siedziba lub miejsce prowadzenia działalności są w innym Państwie Członkowskim, podlega ustawodawstwu tego ostatniego Państwa Członkowskiego, jeżeli zamieszkuje w tym Państwie. Do celów stosowania wspomnianego ustawodawstwa, przedsiębiorstwo lub osoba wypłacająca wynagrodzenie uważana jest za pracodawcę.
Artykuł 12 
Zasady szczególne
1. Osoba, która wykonuje działalność jako pracownik najemny w Państwie Członkowskim w imieniu pracodawcy, który normalnie tam prowadzi swą działalność, a która jest delegowana przez tego pracodawcę do innego Państwa Członkowskiego do wykonywania pracy w imieniu tego pracodawcy, nadal podlega ustawodawstwu pierwszego Państwa Członkowskiego, pod warunkiem że przewidywany czas takiej pracy nie przekracza 24 miesięcy i że osoba ta nie jest wysłana, by zastąpić inną osobę.
2. Osoba, która normalnie wykonuje działalność jako osoba pracująca na własny rachunek w Państwie Członkowskim, a która udaje się, by wykonywać podobną działalność w innym Państwie Członkowskim, nadal podlega ustawodawstwu pierwszego Państwa Członkowskiego, pod warunkiem że przewidywany czas takiej pracy nie przekracza 24 miesięcy.
Artykuł 13 
Wykonywanie pracy w dwóch lub w kilku Państwach Członkowskich
1. Osoba, która normalnie wykonuje pracę najemną w dwóch lub w kilku Państwach Członkowskich podlega:
a)	ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, w którym ma miejsce zamieszkania, jeżeli wykonuje znaczną część pracy w tym Państwie Członkowskim lub jeżeli jest zatrudniona przez różne przedsiębiorstwa lub przez różnych pracodawców, którzy mają siedzibę lub miejsce wykonywania działalności w różnych Państwach Członkowskich lub
b)	ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, w którym znajduje się siedziba lub miejsce wykonywania działalności zatrudniającego ją przedsiębiorstwa lub pracodawcy, jeżeli osoba ta nie wykonuje znacznej części swej pracy w Państwie Członkowskim, w którym ma miejsce zamieszkania.
2. Osoba, która normalnie wykonuje pracę na własny rachunek w dwóch lub w kilku Państwach Członkowskich podlega:
a)	ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, w którym ma miejsce zamieszkania, jeżeli wykonuje znaczną część pracy w tym Państwie Członkowskim lub
b)	ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, w którym znajduje się centrum zainteresowania dla jej działalności, jeżeli osoba ta nie zamieszkuje w jednym z Państw Członkowskich, w których wykonuje ona znaczną część swej pracy.
3. Osoba, która normalnie wykonuje pracę najemną i pracę na własny rachunek w różnych Państwach Członkowskich podlega ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, w którym wykonuje swą pracę najemną lub, jeżeli wykonuje taką pracę w dwóch lub w kilku Państwach Członkowskich, ustawodawstwu określonemu zgodnie z przepisami ust. 1.
4. Osoba, która jest zatrudniona jako urzędnik służby cywilnej przez jedno Państwo Członkowskie, i która wykonuje pracę najemną i/lub pracę na własny rachunek w jednym lub w kilku Państwach Członkowskich, podlega ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, któremu podlega zatrudniająca ją administracja.
5. Osoby, o których mowa w ust. 1 do 4, traktowane są, do celów stosowania ustawodawstwa określonego zgodnie z tymi przepisami, tak jak gdyby wykonywały każdy swoją pracę najemną lub pracę na własny rachunek i jakby uzyskiwały cały swój dochód w zainteresowanym Państwie Członkowskim.
Artykuł 14 
Ubezpieczenie dobrowolne lub fakultatywne kontynuowane
1. Artykuły 11 do 13 nie mają zastosowania do ubezpieczenia dobrowolnego ani do ubezpieczenia fakultatywnego kontynuowanego, chyba że, w odniesieniu do jednego z działów, o których mowa w art. 30 ust. 1., w Państwie Członkowskim istnieje tylko system dobrowolny.
2. W przypadkach, gdy na mocy ustawodawstwa Państwa Członkowskiego, zainteresowany podlega ubezpieczeniu obowiązkowemu w tym Państwie Członkowskim, nie może on podlegać systemowi ubezpieczeń dobrowolnych lub fakultatywnych kontynuowanych w innym Państwie Członkowskim. We wszystkich innych przypadkach, w których dla danego działu ubezpieczenia istnieje wybór pomiędzy kilkoma systemami ubezpieczeń dobrowolnych lub fakultatywnych kontynuowanych, zainteresowany przystępuje tylko do wybranego przez siebie systemu.
3. Jednakże w odniesieniu do świadczeń z tytułu inwalidztwa, emerytur i rent rodzinnych, zainteresowany może przystąpić do systemu ubezpieczeń dobrowolnych lub fakultatywnych kontynuowanych Państwa Członkowskiego, nawet jeżeli z obowiązku podlega ustawodawstwu innego Państwa Członkowskiego, pod warunkiem że na pewnym etapie swej pracy zawodowej podlegał ustawodawstwu pierwszego Państwa Członkowskiego z powodu lub w wyniku pracy najemnej lub pracy na własny rachunek oraz jeżeli takie nakładanie się jest w sposób wyraźny lub domyślny dozwolone na podstawie ustawodawstwa pierwszego Państwa Członkowskiego.
4.  W przypadku gdy ustawodawstwo państwa członkowskiego uzależnia przyjęcie do ubezpieczenia dobrowolnego lub fakultatywnego kontynuowanego od zamieszkania w tym państwie lub od wykonywania wcześniej pracy najemnej albo pracy na własny rachunek, art. 5 lit. b) stosuje się tylko do osób, które podlegały, na jakimś wcześniejszym etapie, ustawodawstwu tego państwa członkowskiego na podstawie pracy najemnej lub pracy na własny rachunek.
Artykuł 15  
Personel kontraktowy Wspólnot Europejskich
Członkowie personelu kontraktowy Wspólnot Europejskich mogą wybrać podleganie ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, na terytorium którego są zatrudnieni, lub podleganie ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, któremu ostatnio podlegali, lub ustawodawstwa Państwa Członkowskiego, którego są obywatelami, jeżeli chodzi o przepisy inne niż te, które dotyczą zasiłków rodzinnych, których przyznawanie jest regulowane systemem mającym zastosowanie do tego personelu. Prawo wyboru przysługuje tylko jeden raz i nabiera ono mocy począwszy od chwili podjęcia zatrudnienia.
Artykuł 16 
Wyjątki od przepisów art. 11 do 15
1. Dwa lub kilka Państw Członkowskich, właściwe władze tych Państw Członkowskich lub organy wyznaczone przez te władze mogą przewidzieć, za wspólnym porozumieniem, w interesie niektórych osób lub niektórych grup osób, wyjątki od przepisów art. 11 do 15.
2. Osoba, która otrzymuje emeryturę lub rentę albo emerytury lub renty na podstawie ustawodawstwa jednego lub kilku Państw Członkowskich, a która zamieszkuje w innym Państwie Członkowskim, może, na swą prośbę, zostać zwolniona z zastosowania ustawodawstwa tego ostatniego Państwa Członkowskiego, pod warunkiem że nie podlega ona temu ustawodawstwu z powodu wykonywania pracy najemnej lub pracy na własny rachunek.
…
TYTUŁ VI 
PRZEPISY PRZEJŚCIOWE I KOŃCOWE
Artykuł 87 
Przepisy przejściowe
1. Niniejsze rozporządzenie nie daje podstawy dla nabycia jakichkolwiek praw w okresie poprzedzającym datę jego wejścia w życie.
2. Każdy okres ubezpieczenia, jak również w odpowiednim przypadku, każdy okres zatrudnienia, pracy na własny rachunek lub zamieszkania, ukończony zgodnie z ustawodawstwem Państw Członkowskich przed datą wejścia w życie niniejszego rozporządzenia w zainteresowanym Państwie Członkowskim jest uwzględniany dla celów ustalenia praw nabywanych na podstawie przepisów niniejszego rozporządzenia.
3. Z zastrzeżeniem przepisów ust. 1, prawo nabywa się na podstawie niniejszego rozporządzenia nawet jeżeli odnosi się ono do przypadku powstałego przed wejściem w życie niniejszego rozporządzenia w zainteresowanym Państwie Członkowskim.
4. Każde świadczenie, które nie zostało przyznane lub które zostało zawieszone ze względu na obywatelstwo lub miejsce zamieszkania zainteresowanego, zostaje na jego wniosek ustalone lub przywrócone od daty wejścia w życie niniejszego rozporządzenia w zainteresowanym Państwie Członkowskim, o ile prawa, za które uprzednio zostały przyznane świadczenia nie zostały spłacone w formie zryczałtowanej.
5. Prawa osób, które, przed datą wejścia w życie niniejszego rozporządzenia w zainteresowanym Państwie Członkowskim, uzyskały emeryturę lub rentę, mogą zostać ponownie rozpatrzone na ich wniosek, na podstawie przepisów niniejszego rozporządzenia.
6. Jeżeli wniosek, określony w ust. 4 lub w ust. 5, zostaje przedłożony w terminie dwóch lat od daty wejścia w życie niniejszego rozporządzenia w Państwie Członkowskim, prawa nabyte na podstawie niniejszego rozporządzenia nabywa się począwszy od tej daty, przy czym ustawodawstwo każdego Państwa Członkowskiego dotyczące utraty praw lub przedawnienia roszczeń nie mogą być podnoszone wobec zainteresowanych.
7. Jeżeli wniosek, określony w ust. 4 lub w ust. 5, zostaje wniesiony po upływie terminu dwóch lat, licząc od dnia wejścia w życie niniejszego rozporządzenia w zainteresowanym Państwie Członkowskim, prawa nieutracone lub prawa nieprzedawnione, są nabywane począwszy od daty przedłożenia wniosku, z wyjątkiem sytuacji, gdy stosuje się korzystniejsze przepisy ustawodawstwa któregokolwiek Państwa Członkowskiego.
8.  Jeżeli w wyniku zastosowania przepisów niniejszego rozporządzenia osoba podlega ustawodawstwu państwa członkowskiego innego niż państwo określone zgodnie z przepisami tytułu II rozporządzenia (EWG) nr 1408/71, to ustawodawstwo to ma zastosowanie tak długo, jak długo dana sytuacja pozostaje niezmieniona, w każdym przypadku zaś nie dłużej niż przez okres 10 lat od dnia rozpoczęcia stosowania niniejszego rozporządzenia, o ile zainteresowany nie przedłoży wniosku o podleganie ustawodawstwu mającemu zastosowanie na mocy przepisów niniejszego rozporządzenia. Wniosek taki składa się w terminie trzech miesięcy od dnia rozpoczęcia stosowania niniejszego rozporządzenia do instytucji właściwej państwa członkowskiego, którego ustawodawstwo ma zastosowanie na mocy niniejszego rozporządzenia, jeżeli zainteresowany ma podlegać ustawodawstwu tego państwa członkowskiego od dnia rozpoczęcia stosowania niniejszego rozporządzenia. Jeżeli wniosek jest złożony po upływie wskazanego terminu, zmiana mającego zastosowanie ustawodawstwa następuje pierwszego dnia następnego miesiąca.
9. Przepisy art. 55 niniejszego rozporządzenia mają zastosowanie wyłącznie do emerytur lub rent nie podlegających przepisom art. 46 lit. c) rozporządzenia (EWG) nr 1408/71 w dniu wejścia w życie niniejszego rozporządzenia.
10. Przepisy zdania drugiego art. 65 ust. 2 i 3 mają zastosowanie do Luksemburga najpóźniej w dwa lata po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia.
10a.  Wpisy w załączniku III dotyczące Estonii, Hiszpanii, Włoch, Litwy, Węgier i Niderlandów tracą moc cztery lata po dniu rozpoczęcia stosowania niniejszego rozporządzenia.
10b.  Wykaz zawarty w załączniku III zostaje poddany przeglądowi nie później niż dnia 31 października 2014 r. na podstawie sprawozdania Komisji Administracyjnej. Sprawozdanie to będzie zawierało ocenę skutków w odniesieniu do znaczenia, częstotliwości, skali i kosztów, zarówno w wartościach bezwzględnych, jak i względnych, stosowania przepisów załącznika III. Sprawozdanie to obejmie również możliwe skutki uchylenia tych przepisów dla państw członkowskich wciąż wymienionych w tym załączniku po dacie, o której mowa w ust. 10a. W świetle tego sprawozdania Komisja podejmuje decyzję w sprawie przedłożenia wniosku dotyczącego przeglądu wykazu, co do zasady w celu jego uchylenia, chyba że w sprawozdaniu Komisji Administracyjnej podane będą ważne argumenty, aby tego nie robić.
11. Państwa Członkowskie zapewniają udzielanie odpowiednich informacji w odniesieniu do zmian praw i zobowiązań wprowadzonych niniejszym rozporządzeniem oraz rozporządzeniem wykonawczym.
Artykuł 88 
Aktualizacja załączników
Załączniki do niniejszego rozporządzenia weryfikowane są okresowo.
Artykuł 89 
Rozporządzenie wykonawcze
Późniejsze rozporządzenie ustanowi procedurę wprowadzenia w życie niniejszego rozporządzenia.

…



ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (WE) NR 987/2009
z dnia 16 września 2009 r.
dotyczące wykonywania rozporządzenia (WE) nr 883/2004 w sprawie koordynacji systemów zabezpieczenia społecznego
(Tekst mający znaczenie dla EOG i dla Szwajcarii)
(Dz.U.UE L z dnia 30 października 2009 r.)
…
TYTUŁ II 
OKREŚLANIE MAJĄCEGO ZASTOSOWANIE USTAWODAWSTWA
Artykuł 14 
Szczegółowe uregulowania dotyczące art. 12 i 13 rozporządzenia podstawowego
1. Do celów stosowania art. 12 ust. 1 rozporządzenia podstawowego "osoba, która wykonuje działalność jako pracownik najemny w państwie członkowskim w imieniu pracodawcy, który normalnie tam prowadzi swoją działalność, a która jest delegowana przez tego pracodawcę do innego państwa członkowskiego", oznacza także osobę zatrudnioną w celu oddelegowania jej do innego państwa członkowskiego, pod warunkiem że osoba ta bezpośrednio przed rozpoczęciem zatrudnienia podlega już ustawodawstwu państwa członkowskiego, w którym siedzibę ma jej pracodawca.
2. Do celów stosowania art. 12 ust. 1 rozporządzenia podstawowego sformułowanie "który normalnie tam prowadzi swą działalność" odnosi się do pracodawcy zazwyczaj prowadzącego znaczną część działalności, innej niż działalność związana z samym zarządzeniem wewnętrznym, na terytorium państwa członkowskiego, w którym ma swoją siedzibę, z uwzględnieniem wszystkich kryteriów charakteryzujących działalność prowadzoną przez dane przedsiębiorstwo. Odnośne kryteria muszą zostać dopasowane do specyficznych cech każdego pracodawcy i do rzeczywistego charakteru prowadzonej działalności.
3. Do celów stosowania art. 12 ust. 2 rozporządzenia podstawowego określenie "która normalnie wykonuje działalność jako osoba pracująca na własny rachunek" odnosi się do osoby, która zwykle prowadzi znaczną część działalności na terytorium państwa członkowskiego, w którym ma swoją siedzibę. W szczególności osoba taka musi już prowadzić działalność od pewnego czasu przed dniem, od którego zamierza skorzystać z przepisów tego artykułu, oraz, w każdym okresie prowadzenia tymczasowej działalności w innym państwie członkowskim, musi nadal spełniać w państwie członkowskim, w którym ma siedzibę, wymogi konieczne do prowadzenia działalności pozwalające na jej ponowne podjęcie po powrocie.
4. Do celów stosowania art. 12 ust. 2 rozporządzenia podstawowego kryterium stosowanym do określenia, czy działalność, którą osoba pracująca na własny rachunek wyjeżdża prowadzić do innego państwa członkowskiego, jest "podobna" do normalnie prowadzonej działalności na własny rachunek, jest rzeczywisty charakter działalności, a nie zakwalifikowanie jej przez to inne państwo członkowskie jako praca najemna lub praca na własny rachunek.
5. Do celów stosowania art. 13 ust. 1 rozporządzenia podstawowego osoba, która "normalnie wykonuje pracę najemną w dwóch lub w kilku państwach członkowskich", oznacza w szczególności osobę, która:
a)	wykonując nadal pracę w jednym państwie członkowskim, równocześnie wykonuje odrębną pracę w jednym lub kilku innych państw członkowskich, niezależnie od czasu trwania ani charakteru tej odrębnej pracy;
b)	w sposób ciągły wykonuje na zmianę kilka rodzajów pracy, z wyjątkiem pracy o charakterze marginalnym, w dwóch lub więcej państwach członkowskich, niezależnie od częstotliwości takiej zamiany czy też jej regularnego charakteru.
6. Do celów stosowania art. 13 ust. 2 rozporządzenia podstawowego osoba, która "normalnie wykonuje pracę na własny rachunek w dwóch lub w więcej państwach członkowskich", oznacza w szczególności osobę, która równocześnie lub na zmianę wykonuje jeden rodzaj lub więcej odrębnych rodzajów pracy na własny rachunek, niezależnie od charakteru tej pracy, w dwóch lub więcej państwach członkowskich.
7. W rozróżnianiu pracy wykonywanej zgodnie z ust. 5 i 6 od sytuacji opisanych w art. 12 ust. 1 i 2 rozporządzenia podstawowego, rozstrzygające znaczenie ma czas trwania pracy w jednym lub więcej państwach członkowskich (bez względu na to, czy ma ona charakter stały, incydentalny czy tymczasowy). W tym celu przeprowadza się ogólną ocenę wszystkich istotnych okoliczności obejmujących w szczególności, w przypadku osoby wykonującej pracę najemną, miejsce pracy określone w umowie o pracę.
8. Do celów stosowania art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia podstawowego "znaczna część pracy najemnej lub działalności na własny rachunek" wykonywana w państwie członkowskim oznacza znaczną pod względem ilościowym część pracy najemnej lub pracy na własny rachunek wykonywanej w tym państwie członkowskim, przy czym nie musi to być koniecznie największa część tej pracy.
W celu określenia, czy znaczna część pracy jest wykonywana w danym państwie członkowskim, należy uwzględnić następujące kryteria orientacyjne:
a)	w przypadku pracy najemnej - czas pracy lub wynagrodzenie; oraz
b)	w przypadku pracy na własny rachunek - obrót, czas pracy, liczba świadczonych usług lub dochód.
W ramach ogólnej oceny, spełnienie powyższych kryteriów w proporcji mniejszej niż 25 % tych kryteriów wskazuje, że znaczna część pracy nie jest wykonywana w danym państwie członkowskim.
9. Do celów stosowania art. 13 ust. 2 lit. b) rozporządzenia podstawowego "centrum zainteresowania" dla działalności osoby wykonującej działalność na własny rachunek określa się z uwzględnieniem wszystkich aspektów jej działalności zawodowej, a zwłaszcza miejsca, w którym znajduje się jej stałe miejsce prowadzenia działalności, zwyczajowego charakteru lub okresu trwania wykonywanej działalności, liczby świadczonych usług oraz zamiaru tej osoby wynikającego ze wszystkich okoliczności.
10. W celu określenia mającego zastosowanie ustawodawstwa na podstawie ust. 8 i 9 instytucje zainteresowane uwzględniają sytuację, jaka prawdopodobnie może mieć miejsce podczas kolejnych 12 miesięcy kalendarzowych.
11. Jeżeli dana osoba wykonuje pracę najemną w dwóch lub więcej państwach członkowskich w imieniu pracodawcy, którego siedziba znajduje się poza terytorium Unii, oraz jeżeli osoba ta ma miejsce zamieszkania w państwie członkowskim, w którym nie wykonuje znacznej części swojej pracy, podlega ona ustawodawstwu państwa członkowskiego, w którym ma miejsca zamieszkania.
Artykuł 15 
Procedury dotyczące stosowania art. 11 ust. 3 lit. b) i d), art. 11 ust. 4 oraz art. 12 rozporządzenia podstawowego (dotyczące dostarczania informacji instytucjom zainteresowanym)
1. O ile art. 16 rozporządzenie wykonawczego nie stanowi inaczej, w przypadku gdy osoba wykonuje pracę w państwie członkowskim innym niż państwo członkowskie właściwe na podstawie przepisów tytułu II rozporządzenia podstawowego, pracodawca lub - w przypadku osoby, która nie wykonuje pracy jako pracownik najemny - zainteresowany informują o tym instytucję właściwą państwa członkowskiego, którego ustawodawstwo ma zastosowanie w danym przypadku, w miarę możliwości z wyprzedzeniem. Instytucja ta niezwłocznie udostępnia informacje dotyczące ustawodawstwa mającego zastosowanie do zainteresowanego, zgodnie z art. 11 ust. 3 lit. b) lub art. 12 rozporządzenia podstawowego, zainteresowanemu oraz instytucji wyznaczonej przez właściwą władzę państwa członkowskiego, w którym wykonywana jest praca.
2. Ust. 1 stosuje się odpowiednio do osób objętych przepisami art. 11 ust. 3 lit. d) rozporządzenia podstawowego.
3. Pracodawca w rozumieniu z art. 11 ust. 4 rozporządzenia podstawowego, który ma pracownika na pokładzie statku pływającego pod banderą innego państwa członkowskiego, informuje o tym instytucję właściwą państwa członkowskiego, którego ustawodawstwo ma zastosowanie w danym przypadku, w miarę możliwości z wyprzedzeniem. Instytucja ta niezwłocznie udostępnia informacje dotyczące ustawodawstwa mającego zastosowanie do zainteresowanego, zgodnie z art. 11 ust. 4 rozporządzenia podstawowego, instytucji wyznaczonej przez właściwą władzę państwa członkowskiego, pod którego banderą pływa statek, na którego podkładzie pracownik ma wykonywać pracę.
Artykuł 16 
Procedura dotycząca stosowania art. 13 rozporządzenia podstawowego
1. Osoba, która wykonuje pracę w dwóch lub więcej państwach członkowskich, informuje o tym instytucję wyznaczoną przez właściwą władzę państwa członkowskiego, w którym ma miejsce zamieszkania.
2. Wyznaczona instytucja państwa członkowskiego miejsca zamieszkania niezwłocznie ustala ustawodawstwo mające zastosowanie do zainteresowanego, uwzględniając art. 13 rozporządzenia podstawowego oraz art. 14 rozporządzenia wykonawczego. Takie wstępne określenie mającego zastosowanie ustawodawstwa ma charakter tymczasowy. Instytucja ta informuje wyznaczone instytucje każdego państwa członkowskiego, w którym wykonywana jest praca, o swoim tymczasowym określeniu.
3. Tymczasowe określenie mającego zastosowanie ustawodawstwa, przewidziane w ust. 2, staje się ostateczne w terminie dwóch miesięcy od momentu poinformowania o nim instytucji wyznaczonych przez właściwe władze zainteresowanych państw członkowskich, zgodnie z ust. 2, o ile ustawodawstwo nie zostało już ostatecznie określone na podstawie ust. 4, lub przynajmniej jedna z zainteresowanych instytucji informuje instytucję wyznaczoną przez właściwą władzę państwa członkowskiego miejsca zamieszkania przed upływem tego dwumiesięcznego terminu o niemożności zaakceptowania określenia mającego zastosowanie ustawodawstwa lub o swojej odmiennej opinii w tej kwestii.
4. W przypadku gdy z uwagi na brak pewności co do określenia mającego zastosowanie ustawodawstwa niezbędne jest nawiązanie kontaktów przez instytucje lub władze dwóch lub więcej państw członkowskich, na wniosek jednej lub więcej instytucji wyznaczonych przez właściwe władze zainteresowanych państw członkowskich lub na wniosek samych właściwych władz, ustawodawstwo mające zastosowanie do zainteresowanego jest określane na mocy wspólnego porozumienia, z uwzględnieniem art. 13 rozporządzenia podstawowego i odpowiednich przepisów art. 14 rozporządzenia wykonawczego.
W przypadku rozbieżności opinii między zainteresowanymi instytucjami lub właściwymi władzami podmioty te starają się dojść do porozumienia zgodnie z warunkami ustalonymi powyżej, a zastosowanie ma art. 6 rozporządzenia wykonawczego.
5. Instytucja właściwa państwa członkowskiego, którego ustawodawstwo zostało tymczasowo lub ostatecznie określone jako mające zastosowanie, niezwłocznie informuje o tym zainteresowanego.
6. Jeżeli zainteresowany nie dostarczy informacji, o których mowa w ust. 1, niniejszy artykuł stosuje się z inicjatywy instytucji wyznaczonej przez właściwą władzę państwa członkowskiego miejsca zamieszkania, gdy tylko instytucja ta zapozna się z sytuacją tej osoby, na przykład za pośrednictwem innej instytucji zainteresowanej.
Artykuł 17 
Procedura dotycząca stosowania art. 15 rozporządzenia podstawowego
Personel kontraktowy Wspólnot Europejskich korzysta z prawa wyboru, przewidzianego w art. 15 rozporządzenia podstawowego, w chwili zawierania umowy o pracę. Władza uprawniona do zawierania umowy informuje wyznaczoną instytucję państwa członkowskiego, którego ustawodawstwo wybrał członek personelu kontraktowego Wspólnot Europejskich.
Artykuł 18 
Procedura dotycząca stosowania art. 16 rozporządzenia podstawowego
Wniosek pracodawcy lub zainteresowanego o zastosowanie wyjątków od przepisów art. 11-15 rozporządzenia podstawowego składany jest, w miarę możliwości z wyprzedzeniem, do właściwej władzy lub organu wyznaczonego przez władzę tego państwa członkowskiego, którego ustawodawstwo ma być zastosowane na wniosek pracownika lub zainteresowanego.
Artykuł 19 
Dostarczanie informacji zainteresowanym oraz pracodawcom
1. Instytucja właściwa państwa członkowskiego, którego ustawodawstwo staje się mającym zastosowanie ustawodawstwem zgodnie z przepisami tytułu II rozporządzenia podstawowego, informuje zainteresowanego oraz, w stosownych przypadkach, jego pracodawcę(-ów) o obowiązkach przewidzianych w tym ustawodawstwie. Instytucja ta udziela im niezbędnej pomocy w dopełnianiu formalności wymaganych przez to ustawodawstwo.
2. Na wniosek zainteresowanego lub pracodawcy instytucja właściwa państwa członkowskiego, którego ustawodawstwo ma zastosowanie zgodnie z przepisami tytułu II rozporządzenia podstawowego, poświadcza, że to ustawodawstwo ma zastosowanie, oraz w stosownych przypadkach wskazuje, jak długo i na jakich warunkach ma ono zastosowanie.
Artykuł 20 
Współpraca między instytucjami
1. Odpowiednie instytucje przekazują instytucji właściwej państwa członkowskiego, którego ustawodawstwo ma zastosowanie do danej osoby zgodnie z przepisami tytułu II rozporządzenia podstawowego, informacje niezbędne do ustalenia dnia, od którego ustawodawstwo to ma zastosowanie, oraz składek, jakie osoba ta i jej pracodawca(-y) zobowiązani są zapłacić na podstawie tego ustawodawstwa.
2. Instytucja właściwa państwa członkowskiego, którego ustawodawstwo staje się ustawodawstwem mającym zastosowanie do danej osoby zgodnie z przepisami tytułu II rozporządzenia podstawowego, informuje o dniu, od którego rozpoczyna się stosowanie tego ustawodawstwa, instytucję wyznaczoną przez właściwą władzę państwa członkowskiego, którego ustawodawstwu ostatnio podlegała ta osoba.
Artykuł 21 
Obowiązki pracodawcy
1. Pracodawca, którego siedziba lub miejsce prowadzenia działalności znajdują się poza terytorium właściwego państwa członkowskiego, zobowiązany jest do wypełniania wszystkich obowiązków wynikających z ustawodawstwa mającego zastosowanie do jego pracowników, w szczególności obowiązku zapłacenia składek przewidzianych w tym ustawodawstwie, tak jakby jego siedziba lub miejsce prowadzenia działalności znajdowały się we właściwym państwie członkowskim.
2. Pracodawca niemający miejsca prowadzenia działalności w państwie członkowskim, którego ustawodawstwo ma zastosowanie, może uzgodnić z pracownikiem, że spoczywający na pracodawcy obowiązek zapłacenia składek może być wypełniany w jego imieniu przez pracownika, bez uszczerbku dla podstawowych obowiązków pracodawcy. Pracodawca powiadamia instytucję właściwą tego państwa członkowskiego o dokonanych uzgodnieniach.
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Artykuł 93 
Przepisy przejściowe
Do przypadków objętych rozporządzeniem wykonawczym stosuje się art. 87 rozporządzenia podstawowego.
Artykuł 94 
Przepisy przejściowe dotyczące emerytur i rent
1. W przypadku gdy zdarzenie warunkowe występuje przed dniem wejścia w życie rozporządzenia wykonawczego na terytorium zainteresowanego państwa członkowskiego i gdy przed tym dniem nie przyznano emerytury lub renty na podstawie wniosku, wniosek taki stanowi podstawę podwójnego przyznania świadczeń, w zakresie, w jakim muszą one zostać przyznane, na podstawie takiego zdarzenia warunkowego, za okres przed tym dniem:
a)	za okres przed dniem wejścia w życie rozporządzenia wykonawczego na terytorium zainteresowanego państwa członkowskiego, zgodnie z rozporządzeniem (EWG) nr 1408/71 lub z umowami obowiązującymi między danymi państwami członkowskimi;
b)	za okres rozpoczynający się w dniu wejścia w życie rozporządzenia wykonawczego na terytorium danego państwa członkowskiego, zgodnie z rozporządzeniem podstawowym.
Jeżeli jednak kwota ustalona zgodnie z przepisami, o których mowa w lit. a), jest wyższa niż kwota ustalona zgodnie z przepisami, o których mowa w lit. b), zainteresowany nadal jest uprawniony do kwoty ustalonej zgodnie z przepisami, o których mowa w lit. a).
2. Złożenie w instytucji państwa członkowskiego, od dnia wejścia w życie rozporządzenia wykonawczego na terytorium danego państwa członkowskiego, wniosku o przyznanie świadczeń z tytułu inwalidztwa, starości lub rent rodzinnych automatycznie powoduje ponowne wyliczenie - zgodnie z rozporządzeniem podstawowym - świadczeń już przyznanych przed tym dniem w związku z tym samym zdarzeniem warunkowym przez instytucję lub instytucje jednego lub więcej państw członkowskich; takie ponowne wyliczenie nie może jednak stanowić podstawy do obniżenia kwoty przyznanego świadczenia.
Artykuł 95 
Okres przejściowy dotyczący elektronicznej wymiany danych
1. Każde państwo członkowskie może skorzystać z okresu przejściowego dotyczącego wymiany danych drogą elektroniczną określonej w art. 4 ust. 2 rozporządzenia wykonawczego.
Okresy przejściowe nie mogą być dłuższe niż 24 miesiące od dnia wejścia w życie rozporządzenia wykonawczego.
Jeżeli jednak udostępnienie niezbędnej infrastruktury wspólnotowej (Systemu Elektronicznej Wymiany Informacji dotyczących Zabezpieczenia Społecznego - EESSI) znacznie się opóźni w stosunku do wejścia w życie niniejszego rozporządzenia, Komisja Administracyjna może postanowić o odpowiednim przedłużeniu tych okresów.
2. Praktyczne warunki dotyczące wszelkich niezbędnych okresów przejściowych, o których mowa w ust. 1, określa Komisja Administracyjna, w celu zapewnienia niezbędnej wymiany danych umożliwiającej stosowanie rozporządzenia podstawowego i rozporządzenia wykonawczego.
Artykuł 96 
Uchylenie
1. Rozporządzenie (EWG) nr 574/72 traci moc ze skutkiem od dnia 1 maja 2010 r.
Jednakże rozporządzenie (EWG) nr 574/72 pozostaje w mocy i nadal wywołuje skutki prawne do celów:
a)	rozporządzenia Rady (WE) nr 859/2003 z dnia 14 maja 2003 r. rozszerzającego przepisy rozporządzenia (EWG) nr 1408/71 i rozporządzenia (EWG) nr 574/72 na obywateli państw trzecich, którzy nie są jeszcze objęci tymi przepisami wyłącznie ze względu na ich obywatelstwo(6) - do czasu uchylenia tego rozporządzenia lub jego zmiany;
b)	rozporządzenia Rady (EWG) nr 1661/85 z dnia 13 czerwca 1985 r. ustanawiającego techniczne dostosowanie do wspólnotowych zasad zabezpieczenia społecznego pracowników migrujących, w odniesieniu do Grenlandii(7) - do czasu uchylenia tego rozporządzenia lub jego zmiany;
c)	Porozumienia o Europejskim Obszarze Gospodarczym(8), Umowy między Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Konfederacją Szwajcarską, z drugiej strony, w sprawie swobodnego przepływu osób(9) i innych porozumień zawierających odniesienie do rozporządzenia (EWG) nr 574/72 - do czasu ich zmiany na podstawie rozporządzenia wykonawczego.
2. Odniesienia do rozporządzenia (EWG) nr 574/72 w dyrektywie Rady 98/49/WE z dnia 29 czerwca 1998 r. w sprawie ochrony uprawnień do dodatkowych świadczeń emerytalnych lub rentowych pracowników i osób prowadzących działalność na własny rachunek przemieszczających się we Wspólnocie(10), oraz we wszystkich innych aktach prawnych Wspólnoty, należy rozumieć jako odniesienia do rozporządzenia wykonawczego.
Artykuł 97 
Publikacja i wejście w życie
Niniejsze rozporządzenie zostaje opublikowane w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 maja 2010 r.
Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich państwach członkowskich.
Sporządzono w Strasburgu dnia 16 września 2009 r.
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ROZPORZĄDZENIE RADY (EWG) NR 1408/71
z dnia 14 czerwca 1971 r.
w sprawie stosowania systemów zabezpieczenia społecznego do pracowników najemnych, osób prowadzących działalność na własny rachunek i do członków ich rodzin przemieszczających się we Wspólnocie
(Dz.U.UE L z dnia 5 lipca 1971 r.)

TYTUŁ II 
OKREŚLENIE WŁAŚCIWYCH USTAWODAWSTWA
Artykuł 13 (9) 
Zasady ogólne
1.  Z zastrzeżeniem art. 14c i 14f osoby, do których stosuje się niniejsze rozporządzenie, podlegają ustawodawstwu tylko jednego Państwa Członkowskiego. Ustawodawstwo określa się zgodnie z przepisami niniejszego tytułu.
2. Z zastrzeżeniem przepisów art. 14-17:
a)	pracownik najemny zatrudniony na terytorium jednego Państwa Członkowskiego podlega ustawodawstwu tego państwa, nawet jeżeli zamieszkuje na terytorium innego Państwa Członkowskiego lub jeżeli przedsiębiorstwo lub pracodawca, który go zatrudnia ma swoją zarejestrowaną siedzibę lub miejsce prowadzenia działalności na terytorium innego Państwa Członkowskiego;
b)	osoba prowadząca działalność na własny rachunek na terytorium jednego Państwa Członkowskiego podlega ustawodawstwu tego państwa, nawet jeżeli zamieszkuje na terytorium innego Państwa Członkowskiego;
c)	osoba, zatrudniona na statku pływającym pod banderą Państwa Członkowskiego, podlega ustawodawstwu tego państwa;
d)	urzędnicy służby cywilnej i personel równorzędny podlegają ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, którego administracja ich zatrudnia;
e)	osoba powołana do służby w siłach zbrojnych lub służby cywilnej Państwa Członkowskiego podlega ustawodawstwu tego państwa. Jeżeli uprawnienia wynikające z tego ustawodawstwa są uzależnione od ukończenia okresów ubezpieczenia przed rozpoczęciem służby w siłach zbrojnych lub do służby cywilnej, lub po zwolnieniu ze służby w siłach zbrojnych lub ze służby cywilnej, uwzględnia się okresy ubezpieczenia ukończone z uwzględnieniem ustawodawstwa jakiegokolwiek innego Państwa Członkowskiego w niezbędnym zakresie, tak jakby były ukończone z uwzględnieniem ustawodawstwa pierwszego Państwa. Pracownik najemny lub osoba prowadząca działalność na własny rachunek powołani do służby w siłach zbrojnych lub w służbie cywilnej zachowują status pracownika najemnego lub osoby prowadzącej działalność na własny rachunek;
f)	osoba, która przestaje podlegać ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, a nie podlega ustawodawstwu innego Państwa Członkowskiego zgodnie z jedną z zasad ustanowionych w akapitach poprzednich lub zgodnie z jednym z wyjątków lub przepisów szczególnych, określonych w art. 14-17, podlega ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, na którego terytorium zamieszkuje, wyłącznie zgodnie przepisami tego ustawodawstwa.
Artykuł 14 
Zasady szczególne stosowane do osób, innych niż marynarze, wykonujących pracę za wynagrodzeniem
Art. 13 ust. 2 lit. a) stosuje się z uwzględnieniem następujących wyjątków i sytuacji szczególnych:
1.	a)	Pracownik najemny zatrudniony na terytorium Państwa Członkowskiego przez przedsiębiorstwo, w którym jest zwykle zatrudniony i przez które został skierowany do wykonywania pracy na terytorium innego Państwa Członkowskiego podlega nadal ustawodawstwu pierwszego Państwa Członkowskiego, pod warunkiem, że przewidywany okres wykonywania tej pracy nie przekracza dwunastu miesięcy i że nie został on skierowany w miejsce innej osoby, której okres skierowania upłynął.
b)	Jeżeli praca przedłuża się poza początkowo zakładany okres, z powodu niedających się przewidzieć okoliczności, i przekracza dwanaście miesięcy, ustawodawstwo pierwszego Państwa Członkowskiego stosuje się nadal, aż do zakończenia pracy, pod warunkiem, że wyrazi na to zgodę właściwa władza Państwa Członkowskiego, na którego terytorium zainteresowany jest skierowany lub organ przez tę władzę wyznaczony; o zgodę należy wystąpić przed upływem początkowego okresu dwunastu miesięcy. Jednakże, zgody tej nie można udzielić na okres dłuższy niż dwanaście miesięcy.
2.	Osoba zwykle zatrudniona na terytorium dwóch lub więcej Państw Członkowskich podlega ustawodawstwu określonemu w następujący sposób:
a)	Osoba, która stanowi część personelu drogowego lub latającego, która jest zatrudniona w przedsiębiorstwie wykonującym, na własny lub cudzy rachunek, międzynarodowe przewozy osób i rzeczy koleją, drogą lądową, powietrzną lub wodną śródlądową, mającym swoją zarejestrowaną siedzibę lub miejsce prowadzenia działalności na terytorium Państwa Członkowskiego, podlega ustawodawstwu tego Państwa Członkowskiego, z następującymi ograniczeniami:
i)	osoba zatrudniona w oddziale lub w stałym przedstawicielstwie, które przedsiębiorstwo posiada na terytorium Państwa Członkowskiego, innego niż to, w którym ma swoją zarejestrowaną siedzibę lub miejsce prowadzenia działalności, podlega ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, na terytorium którego znajduje się oddział lub stałe przedstawicielstwo;
ii)	jeżeli osoba jest zatrudniona w przeważającej mierze na terytorium Państwa Członkowskiego, w którym zamieszkuje, podlega ustawodawstwu tego Państwa, nawet jeżeli zatrudniające ją przedsiębiorstwo nie posiada zarejestrowanej siedziby, miejsca prowadzenia działalności, oddziału, ani stałego przedstawicielstwa na tym terytorium;
b)	Osoba inna niż określona w lit. a) podlega:
i)	ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, na terytorium którego zamieszkuje, jeżeli wykonuje część swojej działalności na tym terytorium lub jeżeli jest związana z kilkoma przedsiębiorstwami, lub z kilkoma pracodawcami mającymi zarejestrowaną siedzibę, lub miejsca prowadzenia działalności na terytorium różnych Państw Członkowskich;
ii)	ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, na terytorium którego przedsiębiorstwo lub pracodawca, który ją zatrudnia, ma zarejestrowaną siedzibę lub miejsce prowadzenia działalności, jeżeli nie zamieszkuje na terytorium jednego z Państw Członkowskich, gdzie wykonuje swoją działalność;
3.	Osoba zatrudniona na terytorium Państwa Członkowskiego, w przedsiębiorstwie, które ma zarejestrowaną siedzibę lub miejsce prowadzenia działalności na terytorium innego Państwa Członkowskiego i które znajduje się na terenie leżącym po obu stronach granicy tych Państw, podlega ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, na którego terytorium przedsiębiorstwo ma swoją zarejestrowaną siedzibę lub miejsce prowadzenia działalności.
Artykuł 14a 
Specjalne zasady mające zastosowanie do osób prowadzących działalność na własny rachunek innych niż marynarze
Art. 13 ust. 2 lit b) stosuje się z uwzględnieniem następujących wyjątków i okoliczności:
1.	a)	Osoba zwykle prowadząca działalność na własny rachunek na terytorium Państwa Członkowskiego i wykonująca pracę na terytorium innego Państwa Członkowskiego w dalszym ciągu podlega ustawodawstwu pierwszego Państwa Członkowskiego, pod warunkiem, że przewidywany okres wykonywania pracy nie przekracza dwunastu miesięcy.
b)	Jeżeli praca przedłuża się poza początkowo zakładany okres, z powodu niedających się przewidzieć okoliczności, i przekracza dwanaście miesięcy, ustawodawstwo pierwszego Państwa Członkowskiego stosuje się nadal, aż do zakończenia pracy, pod warunkiem, że wyrazi na to zgodę właściwa władza Państwa Członkowskiego, na którego terytorium zainteresowany rozpoczął wykonywanie pracy, lub organ przez tę władzę wyznaczony; o zgodę należy wystąpić przed upływem początkowego okresu dwunastu miesięcy. Jednakże zgody tej nie można udzielić na okres dłuższy niż dwanaście miesięcy.
2.	Osoba zwykle prowadząca działalność na własny rachunek na terytorium dwóch lub więcej Państw Członkowskich podlega ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, na terytorium którego zamieszkuje, jeżeli wykonuje jakąkolwiek część swojej działalności na terytorium tego Państwa. Jeżeli nie prowadzi działalności na terytorium Państwa Członkowskiego, które zamieszkuje, podlega ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, na którego terytorium prowadzi swoją główną działalność. Kryteria służące do określenia głównej działalności ustanowione są w rozporządzeniu określonym w art. 98.
3.	Osoba prowadząca działalność na własny rachunek w przedsiębiorstwie mającym zarejestrowaną siedzibę lub miejsce prowadzenia działalności na terytorium Państwa Członkowskiego i które znajduje się na terenie leżącym po obu stronach granicy Państw Członkowskich, podlega ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, w którym znajduje się zarejestrowana siedziba lub miejsce prowadzenia działalności przedsiębiorstwa.
4.	W przypadku, gdy ustawodawstwo, któremu dana osoba powinna podlegać zgodnie z ust. 2 lub 3 nie pozwala tej osobie przystąpić, nawet na zasadzie dobrowolności, do systemu emerytalnego, osoba zainteresowana podlega ustawodawstwu innego Państwa Członkowskiego, które stosowałyby się oprócz tych szczególnych przepisów lub, w przypadku, gdy ustawodawstwa dwóch lub więcej Państw Członkowskich stosuje się w ten sposób, dana osoba podlega ustawodawstwu, które określonemu za wspólnym porozumieniem tych Państw Członkowskich lub ich właściwych władz.
Artykuł 14b 
Zasady szczególne dotyczące marynarzy
Art. 13 ust. 2 lit. c) stosuje się z zastrzeżeniem następujących wyjątków i okoliczności:
1.	Osoba zatrudniona przez przedsiębiorstwo, z którym jest zwykle związana, zarówno na terytorium Państwa Członkowskiego lub na pokładzie statku, który pływa pod banderą Państwa Członkowskiego, która została skierowana przez to przedsiębiorstwo na pokład statku pływającego pod banderą innego Państwa Członkowskiego w celu wykonywania tam pracy na rzecz tego przedsiębiorstwa, zgodnie z warunkami określonymi w art. 14 ust. 1, podlega ustawodawstwu pierwszego Państwa Członkowskiego.
2.	Osoba pracująca zwykle na własny rachunek na terytorium Państwa Członkowskiego, bądź na pokładzie statku pływającego pod banderą Państwa Członkowskiego i wykonująca, na własny rachunek, pracę na pokładzie statku pływającego pod banderą innego Państwa Członkowskiego, podlega nadal ustawodawstwu pierwszego Państwa Członkowskiego, z zastrzeżeniem warunków określonych w art. 14a ust. 1.
3.	Osoba, która nie będąc zwykle zatrudnioną na morzu, jest zatrudniona na wodach terytorialnych lub w porcie Państwa Członkowskiego, na pokładzie statku pływającego pod banderą innego Państwa Członkowskiego znajdującego się na jego wodach terytorialnych lub w jego porcie, ale niebędąca członkiem załogi tego statku, podlega ustawodawstwu pierwszego Państwa Członkowskiego.
4.	Osoba zatrudniona na pokładzie statku pływającego pod banderą Państwa Członkowskiego i wynagradzana przez przedsiębiorstwo lub osobę, której zarejestrowana siedziba lub miejsce prowadzenia działalności znajduje się na terytorium innego Państwa Członkowskiego, podlega ustawodawstwu tego ostatniego państwa, o ile jej miejsce zamieszkania znajduje się na terytorium tego państwa; przedsiębiorstwo lub osobę, która wypłaca wynagrodzenie, uważa się za pracodawcę do celów stosowania tego ustawodawstwa.
Artykuł 14c (5) 
Zasady szczególne stosowane do osób będących równocześnie pracownikami najemnymi na terytorium jednego Państwa Członkowskiego i prowadzących działalność na własny rachunek na terytorium innego Państwa Członkowskiego
Osoba będąca równocześnie pracownikiem najemnym na terytorium jednego Państwa Członkowskiego i prowadząca działalność na własny rachunek na terytorium innego Państwa Członkowskiego podlega:
a)	ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, na którego terytorium wykonuje pracę za wynagrodzeniem lub, jeżeli jest zatrudniona na terytorium dwóch lub więcej Państw Członkowskich, ustawodawstwu określonemu zgodnie z art. 14 ust. 2 lub 3, chyba że lit. b stanowi inaczej;
b)	w przypadkach wymienionych w załączniku VII:
–	ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, na którego terytorium wykonuje pracę za wynagrodzeniem, przy czym ustawodawstwo to jest ustalane zgodnie z przepisami art. 14 ust. 2 lub 3, jeżeli jest zatrudniona na terytorium dwóch lub więcej Państw Członkowskich,
oraz
–	ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, na którego terytorium prowadzi działalność na własny rachunek, przy czym ustawodawstwo to jest ustalane zgodnie z art. 14a ust. 2, 3 lub 4, jeżeli prowadzi tę działalność na terytorium dwóch lub więcej Państw Członkowskich.
Artykuł 14d (5) 
Przepisy różne
1.  Osoba określona w art. 14 ust. 2 i 3, art. 14a ust. 2, 3 i 4, art. 14c lit. a) i art. 14e jest do celów stosowania ustawodawstwa określonego zgodnie z tymi przepisami traktowana tak jakby prowadziła swą działalność zawodową na terytorium danego Państwa Członkowskiego.
2. Osobę określoną w art. 14c lit. b) traktuje się, do celów ustalenia wysokości składki od osób prowadzących działalność na własny rachunek zgodnie z ustawodawstwem Państwa Członkowskiego, na którego terytorium prowadzi ona działalności na własny rachunek, tak jak osoba wykonująca pracę za wynagrodzeniem na terytorium tego Państwa Członkowskiego.
3. Przepisy ustawodawstwa Państwa Członkowskiego, które przewidują, że emeryci i renciści wykonujący działalność zawodową lub handlową nie podlegają obowiązkowemu ubezpieczeniu z tytułu takiej działalności, stosuje się również do emerytów i rencistów, którym świadczenia zostały przyznane zgodnie z ustawodawstwem innego Państwa Członkowskiego, chyba że dana osoba złoży wniosek o to, aby podlegać takiemu ubezpieczeniu do instytucji wyznaczonej przez właściwą władzę pierwszego Państwa Członkowskiego określonej w załączniku 10 do rozporządzenia określonego w art. 98.
Artykuł 14e  
Szczególne zasady stosowane do osób ubezpieczonych w ramach specjalnego systemu dla urzędników służby cywilnej będących pracownikami najemnymi lub osób prowadzących działalność na własny rachunek jednocześnie na terytorium jednego lub więcej Państw Członkowskich
Osoba będąca jednocześnie pracownikiem najemnym jako urzędnik służby cywilnej lub traktowana na równi z nim i ubezpieczona w ramach specjalnego systemu ubezpieczeń dla urzędników służby cywilnej w jednym z Państw Członkowskich i jednocześnie będąca pracownikiem najemnym i/lub osobą prowadzącą działalność na własny rachunek na terytorium jednego lub większej liczby innych Państw Członkowskich podlega ustawodawstwu tego Państwa Członkowskiego, w którym została ubezpieczona w ramach specjalnego systemu dla urzędników służby cywilnej.
Artykuł 14f  
Specjalne zasady stosowane wobec urzędników służby cywilnej będących pracownikami najemnymi jednocześnie w więcej niż jednym Państwie Członkowskim i ubezpieczonych w jednym z tych Państw w ramach specjalnego systemu ubezpieczeń
Osoba będąca pracownikiem najemnym jednocześnie w dwóch lub większej liczbie Państw Członkowskich jako urzędnik służby cywilnej lub traktowana na równi z taką osobą i ubezpieczona w przynajmniej jednym z Państw Członkowskich w ramach specjalnego systemu dla urzędników służby cywilnej podlega ustawodawstwu każdego z tych Państw Członkowskich.
Artykuł 15 
Zasady dotyczące ubezpieczenia dobrowolnego lub fakultatywnego kontynuowanego
1. Art. 13-14d nie stosuje się do ubezpieczenia dobrowolnego lub fakultatywnego kontynuowanego chyba że w odniesieniu do jednego z działów określonych w art. 4 w jakimkolwiek Państwie Członkowskim istnieje tylko system ubezpieczenia dobrowolnego.
2. W przypadku, gdy stosowanie ustawodawstw dwóch lub więcej Państw Członkowskich powoduje zbieg ubezpieczeń:
–	z zakresu systemu ubezpieczenia obowiązkowego oraz jednego lub kilku systemów ubezpieczenia dobrowolnego lub fakultatywnego kontynuowanego, zainteresowany podlega wyłącznie systemowi ubezpieczenia obowiązkowego;
–	z zakresu dwóch lub więcej systemów ubezpieczenia dobrowolnego lub fakultatywnego kontynuowanego, zainteresowany podlega tylko wybranemu przez siebie systemowi ubezpieczenia dobrowolnego lub fakultatywnego kontynuowanego.
3. Jednakże w odniesieniu do inwalidztwa, starości i śmierci (emerytury i renty), zainteresowany może być objęty systemem ubezpieczeń dobrowolnych lub fakultatywnych kontynuowanych Państwa Członkowskiego, nawet jeżeli obowiązkowo podlega ustawodawstwu innego Państwa Członkowskiego, o ile taki zbieg jest w sposób wyraźny lub domniemany dopuszczalny w pierwszym Państwie Członkowskim.
Artykuł 16 
Zasady szczególne dotyczące osób zatrudnionych przez placówki dyplomatyczne i konsularne oraz personelu pomocniczego Wspólnot Europejskich
1. Przepisy art. 13 ust. 2 lit. a), stosuje się do osób zatrudnionych przez placówki dyplomatyczne i konsularne oraz do prywatnej służby domowej zatrudnionej przez pracowników tych placówek.
2. Jednakże pracownicy najemni, określeni w ust. 1, którzy są obywatelami Państwa Członkowskiego przyjmującego lub Państwa Członkowskiego wysyłającego, mogą wybrać podleganie ustawodawstwu. Prawo wyboru przysługuje ponownie w końcu każdego roku kalendarzowego i nie ma mocy wstecznej.
3. Pracownicy pomocniczy Wspólnot Europejskich mogą wybrać podleganie ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, na terytorium którego są zatrudnieni, ustawodawstwa Państwa Członkowskiego, któremu ostatnio podlegali, lub ustawodawstwu Państwa Członkowskiego, którego są obywatelami, w odniesieniu do przepisów innych niż te, które dotyczą zasiłków rodzinnych, których przyznawanie jest regulowane systemem stosowanym do tych pracowników. Prawo wyboru przysługuje tylko jeden raz i staje się skuteczne od chwili podjęcia pracy.
Artykuł 17 (9) 
Wyjątki od przepisów art. 13-16
Dwa lub więcej Państw Członkowskich, właściwe władze tych Państw lub organy wyznaczone przez te władze mogą przewidzieć, za wspólnym porozumieniem, w interesie niektórych osób lub niektórych grup osób, wyjątki od przepisów art. 13-16.
Artykuł 17a (9) 
Zasady szczególne dotyczące osób uprawnionych do emerytury lub renty należnej na podstawie ustawodawstwa jednego lub więcej Państw Członkowskich
Osoba pobierająca emeryturę lub rentę należną na podstawie ustawodawstwa Państwa Członkowskiego lub emeryturę lub rentę należną na podstawie ustawodawstw kilku Państw Członkowskich, która zamieszkuje na terytorium innego Państwa Członkowskiego, może być wyłączona, na własny wniosek, ze stosowania ustawodawstwa tego ostatniego Państwa, pod warunkiem, że nie podlega on temu ustawodawstwu z tytułu wykonywania zawodu.



II.	OKREŚLENIE MAJĄCEGO ZASTOSOWANIE USTAWODAWSTWA


I. WSKAZANIE USTAWODAWSTWA WŁAŚCIWEGO - PRACA NORMALNIE WYKONYWANA W JEDNYM PAŃSTWIE

A. ROZPORZĄDZENIE 1408/71

Osoby objęte zakresem stosowania rozporządzenia podlegają obowiązkowo ustawodawstwu tylko jednego państwa członkowskiego.
Wyjątki:
– pracownik prowadzący jednocześnie działalność na własny rachunek na terytorium różnych państw członkowskich, w sytuacjach wymienionych w załączniku VII do rozporządzenia – podlega równocześnie ustawodawstwu dwóch państw odpowiednio do prowadzonej na ich terytorium działalności (art. 14c lit. b rozp.);
– urzędnicy oraz personel z nimi zrównany, zatrudnieni jednocześnie w co najmniej dwóch państwach i przynajmniej w jednym z nich objęci specjalnym systemem dla służby publicznej – podlegają ustawodawstwu każdego z tych państw (art. 14f rozp.).

Tabela 1.1. ZASADY OGÓLNE (art. 13. ust. 2)
	Kategoria osób
	Ustawodawstwo właściwe

	lit. a)
	Pracownik zatrudniony na terytorium państwa członkowskiego
	ustawodawstwo państwa, na którego terytorium pracownik jest zatrudniony,
nawet jeżeli zamieszkuje na terytorium innego państwa członkowskiego lub jeżeli pracodawca, który go zatrudnia, ma siedzibę lub przedsiębiorstwo na terytorium innego państwa członkowskiego

	lit. b)
	Osoba pracująca na własny rachunek
	ustawodawstwo państwa, na którego terytorium jest wykonywana praca na własny rachunek,
nawet jeżeli zamieszkuje na terytorium innego państwa członkowskiego

	lit. c)
	Pracownik na statku pływającym pod banderą państwa członkowskiego
	ustawodawstwo państwa, pod którego banderą pływa statek

	lit. d)
	Urzędnicy oraz personel z nimi zrównany
	ustawodawstwo państwa członkowskiego, któremu podlega administracja ich zatrudniająca

	lit. e)
	Osoba powołana lub ponownie powołana do służby w wojsku lub służby cywilnej państwa członkowskiego 
	ustawodawstwu państwa, w którym odbywa służbę,
jeżeli uprawnienia na podstawie tego ustawodawstwa są uzależnione od osiągnięcia okresów ubezpieczenia przed rozpoczęciem lub po zakończeniu takiej służby, uwzględnia się w niezbędnym zakresie okresy ubezpieczenia osiągnięte na podstawie ustawodawstwa innego państwa członkowskiego, tak jakby były to okresy ubezpieczenia osiągnięte na podstawie ustawodawstwa pierwszego państwa
(osoba powołana lub ponownie powołana do służby w wojsku lub służby cywilnej utrzymuje status pracownika lub osoby pracującej na własny rachunek)

	lit. f)
	Osoba, która przestaje podlegać ustawodawstwu państwa członkowskiego, a ustawodawstwo innego państwa nie staje się właściwe zgodnie z zasadami wskazanymi w lit. a–e lub w art. 14–17 rozp.
	ustawodawstwo państwa członkowskiego, na którego terytorium zamieszkuje, zgodnie z postanowieniami 



Zasady szczególne:
· marynarze (art. 14b rozp.)
· osoby zatrudnione przez placówki dyplomatyczne i konsularne oraz prywatna służba domowa zatrudniona przez pracowników tych placówek, personel pomocniczy we (art. 16 rozp.)

B. PORÓWNANIE ROZPORZĄDZEŃ 1408/71 0RAZ 883/2004

PRACA NORMALNIE WYKONYWANA W JEDNYM PAŃSTWIE

	883/2004
	1408/71

	Kategoria osób
	Ustawodawstwo właściwe
	Kategoria osób
	Ustawodawstwo właściwe

	praca najemna lub praca na własny rachunek (również pobieranie świadczeń, z wyj. – art. 11 ust. 2)
	w państwie członkowskim 
	państwo miejsca wykonywania pracy (art. 11. ust. 3 lit. a)
	Pracownik

	państwa, na którego terytorium pracownik jest zatrudniony,
nawet jeżeli zamieszkuje na terytorium innego państwa członkowskiego lub jeżeli pracodawca, który go zatrudnia, ma siedzibę lub przedsiębiorstwo na terytorium innego państwa członkowskiego (art. 13. ust. 2 lit. a)

	
	
	
	Osoba pracująca na własny rachunek  

	państwa, na którego terytorium jest wykonywana praca na własny rachunek,
nawet jeżeli zamieszkuje na terytorium innego państwa członkowskiego (art. 13. ust. 2 lit. b)

	
	-osoba, która wykonuje działalność jako pracownik najemny w państwie członkowskim w imieniu pracodawcy, który normalnie tam prowadzi swoją działalność
- delegowana:
- przez pracodawcę
- do innego państwa członkowskiego
- do wykonywania pracy w imieniu tego pracodawcy
- przewidywany czas delegowania nie przekracza 24 miesięcy
- nie jest wysłana, aby zastąpić inną osobę (art. 12 ust. 1)
	państwa, z którego oddelegowany
	- pracownik
- zatrudniony na terytorium państwa członkowskiego przez przedsiębiorstwo, w którym zwykle wykonuje pracę
- skierowany do pracy
- na terytorium innego państwa członkowskiego
- przewidywany okres tej pracy nie przekracza dwunastu miesięcy (możliwość przedłużenia)
- nie został skierowany w miejsce innej osoby, której okres skierowania upłynął

	ustawodawstwo państwa członkowskiego, na którego terytorium pracownik jest stale zatrudniony
(art. 14 ust. 1)

	
	osoba, która normalnie wykonuje działalność jako osoba pracująca na własny rachunek w państwie członkowskim
- udaje się, by wykonywać podobną działalność w innym państwie członkowskim
- przewidywany czas delegowania nie przekracza 24 miesięcy(art. 12 ust. 2)
	państwa normalnego wykonywania działalności
	- Osoba zwykle pracująca na własny rachunek na terytorium państwa członkowskiego
– wykonuje pracę na terytorium innego państwa członkowskiego
– przewidywany okres wykonywania tej pracy nie przekracza dwunastu miesięcy
(możliwość przedłużenia)

	państwa członkowskiego, na którego terytorium ta osoba zwykle prowadzi działalność na własny rachunek(art. 14a ust. 1)

	urzędnik służby cywilnej (art. 11. ust. 3 lit. b)
	państwa, jakiemu podlega zatrudniająca go administracja
	Urzędnicy oraz personel z nimi zrównany
	państwa członkowskiego, któremu podlega administracja ich zatrudniająca (art. 13. ust. 2 lit. d)

	osoba otrzymująca zasiłek dla bezrobotnych na podstawie ustawodawstwa państwa zamieszkania (pozostaje do dyspozycji urzędów zatrudnienia miejsca zamieszkania, mimo że ostatnio był zatrudniony w innym państwie – właściwym) (art. 11. ust. 3 lit. c)
	państwo miejsca zamieszkania
	-

	osoba powołana lub odwołana ze służby w siłach zbrojnych lub służby cywilnej (art. 11. ust. 3 lit. d)
	państwa, w którym odbywa służbę
	Osoba powołana lub ponownie powołana do służby w wojsku lub służby cywilnej państwa członkowskiego
	państwa, w którym odbywa służbę,
(art. 13. ust. 2 lit. d)


	praca na statku (art. 11. ust. 4)
	- na morzu
 - wynagrodzenie z państwa bandery (zd. 1)
	państwa bandery
	Pracownik na statku pływającym pod banderą państwa członkowskiego 
	ustawodawstwo państwa, pod którego banderą pływa statek (art. 13. ust. 2 lit. c)

	
	- na morzu pod banderą państwa członkowskiego
- wynagrodzenie od przedsiębiorstwa lub osoby , których siedziba lub miejsce prowadzenia działalności w innym państwie członkowskim („pracodawca”)
- zamieszkiwanie na terytorium państwa, z którego otrzymywane jest wynagrodzenie (zd. 2)
	państwa, z którego otrzymywane jest wynagrodzenie
	na statku pod banderą państwa członkowskiego i wynagradzana za pracę przez przedsiębiorstwo lub osobę z siedzibą lub miejscem prowadzenia działalności na terytorium innego państwa członkowskiego
- zamieszkiwanie w państwie, w którym znajduje się siedziba lub miejsce prowadzenia działalności przedsiębiorstwa wynagradzającego
	ustawodawstwo państwa członkowskiego, na którego terytorium znajduje się siedziba lub miejsce prowadzenia działalności przedsiębiorstwa wynagradzającego zainteresowanego (art. 14b ust. 4)

	pozostałe osoby (art. 11. ust. 3 lit. e)
	państwa miejsca zamieszkania
	

	
	
	
	Osoba, która przestaje podlegać ustawodawstwu państwa członkowskiego, a ustawodawstwo innego państwa nie staje się właściwe 
	ustawodawstwo państwa członkowskiego, na którego terytorium zamieszkuje



C. ROZPORZĄDZENIE 883/2004

OKREŚLENIE MAJĄCEGO ZASTOSOWANIE USTAWODAWSTWA
- ustawodawstwo tylko jednego państwa, BEZ WYJĄTKÓW

PRACA NORMALNIE WYKONYWANA W JEDNYM PAŃSTWIE

	Kategoria osób
	Ustawodawstwo właściwe

	praca najemna lub praca na własny rachunek ( również pobieranie świadczeń, z wyj. – art. 11 ust. 2)
	w państwie członkowskim (art. 11. ust. 3 lit. a, 
	państwo miejsca wykonywania pracy

	
	-osoba, która wykonuje działalność jako pracownik najemny w państwie członkowskim w imieniu pracodawcy, który normalnie tam prowadzi swoją działalność
- delegowana:
- przez pracodawcę
- do innego państwa członkowskiego
- do wykonywania pracy w imieniu tego pracodawcy
- przewidywany czas delegowania nie przekracza 24 miesięcy
- nie jest wysłana, aby zastąpić inną osobę (art. 12 ust. 1)
	państwa, z którego oddelegowany

	
	osoba, która normalnie wykonuje działalność jako osoba pracująca na własny rachunek w państwie członkowskim
- udaje się, by wykonywać podobną działalność w innym państwie członkowskim
- przewidywany czas delegowania nie przekracza 24 miesięcy(art. 12 ust. 2)
	państwa normalnego wykonywania działalności

	urzędnik służby cywilnej (art. 11. ust. 3 lit. b)
	państwa, jakiemu podlega zatrudniająca go administracja

	osoba otrzymująca zasiłek dla bezrobotnych na podstawie ustawodawstwa państwa zamieszkania (pozostaje do dyspozycji urzędów zatrudnienia miejsca zamieszkania, mimo że ostatnio był zatrudniony w innym państwie – właściwym) (art. 11. ust. 3 lit. c)
	państwo miejsca zamieszkania

	osoba powołana lub odwołana ze służby w siłach zbrojnych lub służby cywilnej (art. 11. ust. 3 lit. d)
	państwa, w którym odbywa służbę

	pozostałe osoby (art. 11. ust. 3 lit. e)
	państwa miejsca zamieszkania

	praca na statku (art. 11. ust. 4)
	- na morzu
 - wynagrodzenie z państwa bandery (zd. 1)
	państwa bandery

	
	- na morzu pod banderą państwa członkowskiego
- wynagrodzenie od przedsiębiorstwa lub osoby , których siedziba lub miejsce prowadzenia działalności w innym państwie członkowskim („pracodawca”)
 - zamieszkiwanie na terytorium państwa, z którego otrzymywane jest wynagrodzenie (zd. 2)
	państwo, z którego otrzymywane jest wynagrodzenie






II. WSKAZANIE USTAWODAWSTWA WŁAŚCIWEGO - NORMALNE WYKONYWANIE PRACY W DWÓCH LUB WIĘCEJ PAŃSTWACH CZŁONKOWSKICH

A. ROZPORZĄDZENIE 1408/71

PRACOWNICY INNI NIŻ MARYNARZE (art. 14)

	Kategoria osób
	Dodatkowe okoliczności
	Ustawodawstwo właściwe

	Pracownik zwykle wykonujący pracę na terytorium przynajmniej dwóch państw członkowskich
	a) pracownik stanowi część personelu podróżującego lub latającego 

	
	– zatrudniony przez przedsiębiorstwo wykonujące, na własny lub cudzy rachunek, międzynarodowe kolejowe, drogowe, powietrzne lub śródlądowe przewozy osób lub rzeczy z siedzibą lub miejscem prowadzenia działalności na terytorium państwa członkowskiego
	ustawodawstwo państwa, na którego terytorium znajduje się siedziba lub miejsce prowadzenia działalności przedsiębiorstwa

	
	1) pracownik zatrudniony w oddziale lub w stałym przedstawicielstwie, które przedsiębiorstwo posiada na terytorium państwa członkowskiego, innego niż to, w którym ma swoją siedzibę lub miejsce prowadzenia działalności
	ustawodawstwo państwa członkowskiego, na którego terytorium znajduje się oddział lub stałe przedstawicielstwo

	
	2) pracownik jest zatrudniony przeważnie na terytorium państwa członkowskiego, w którym zamieszkuje
	ustawodawstwo państwa członkowskiego, na którego terytorium zamieszkuje, nawet jeżeli zatrudniające go przedsiębiorstwo nie ma siedziby, miejsca prowadzenia działalności, oddziału ani stałego przedstawicielstwa w tym państwie

	
	b) osoba inna niż określona w lit. a)

	
	1) wykonuje część swojej działalności na terytorium państwa członkowskiego, w którym zamieszkuje 
	ustawodawstwo państwa członkowskiego, na którego terytorium zamieszkuje

	
	2) jest związana z kilkoma przedsiębiorstwami lub z kilkoma pracodawcami mającymi siedzibę lub miejsce prowadzenia działalności na terytorium różnych państw członkowskich
	ustawodawstwo państwa członkowskiego, na którego terytorium zamieszkuje

	
	3) pracownik nie zamieszkuje na terytorium żadnego z państw członkowskich, w których wykonuje pracę
	ustawodawstwo państwa, na którego terytorium znajduje się siedziba lub miejsce prowadzenia działalności przedsiębiorstwa lub osoby fizycznej zatrudniającej go

	Pracownik zatrudniony na terytorium państwa członkowskiego przez przedsiębiorstwo, które ma siedzibę lub miejsce prowadzenia działalności na terytorium innego państwa członkowskiego 
	przedsiębiorstwo prowadzi działalność po obu stronach wspólnej granicy obydwu państw
	ustawodawstwo państwa członkowskiego, na którego terytorium przedsiębiorstwo ma swoją siedzibę lub miejsce prowadzenia działalności




OSOBY PRACUJĄCE NA WŁASNY RACHUNEK INNE NIŻ MARYNARZE (art. 14a)

	Kategoria osób
	Dodatkowe okoliczności
	Ustawodawstwo właściwe

	Osoba zwykle prowadząca działalność na własny rachunek na terytorium przynajmniej dwóch państw członkowskich
	wykonuje jakąkolwiek część swojej działalności na terytorium państwa, w którym zamieszkuje
	państwa członkowskiego, na którego terytorium zamieszkuje

	
	nie prowadzi działalności na terytorium państwa członkowskiego, w którym zamieszkuje
	państwa członkowskiego, na którego terytorium prowadzi podstawową działalność

	Osoba prowadząca na własny rachunek przedsiębiorstwo, które ma siedzibę lub miejsce prowadzenia działalności na terytorium państwa członkowskiego 
	przedsiębiorstwo prowadzi działalność po obu stronach wspólnej granicy dwóch państw członkowskich
	Ustawodawstwo państwa członkowskiego, na którego terytorium przedsiębiorstwo ma swoją siedzibę lub miejsce prowadzenia działalności



Zasady szczególne:
· pracownicy prowadzący jednocześnie działalność na własny rachunek na terytorium różnych państw członkowskich (art. 14c rozp.)
· osoby ubezpieczone w ramach specjalnego systemu dla służby publicznej lub personel z nimi zrównany (art. 14e, 14f rozp.)



B. PORÓWNANIE ROZPORZĄDZEŃ 1408/71 0RAZ 883/2004
(z pominięciem marynarzy i innych sytuacji szczególnych)

ROZPORZĄDZENIE 1408/71

ROZPORZĄDZENIE 883/2004







C. ROZPORZĄDZENIE 883/2004

Normalne wykonywanie pracy w dwóch lub więcej państwach członkowskich

	Kategoria osób
	Ustawodawstwo właściwe

	Różne miejsca wykonywania pracy
	Pracownicy najemni (art. 13 ust. 1)
	jeden stosunek pracy
	znaczna część pracy w państwie miejsca zamieszkania (art. 13 ust. 1 lit. a)
	państwa miejsca zamieszkania

	
	
	
	znaczna część pracy nie jest wykonywana w państwie miejsca zamieszkania (art. 13 ust. 1 lit. b)
	państwa, w którym znajduje się siedziba lub miejsce działalności zatrudniającego ją przedsiębiorstwa lub pracodawcy

	
	
	wiele stosunków pracy (art. 13 ust. 1 lit. a in fine):
	zatrudnienie w różnych przedsiębiorstwach lub u różnych pracodawców, którzy mają siedzibę lub miejsce działalności w różnych państwach
	państwa miejsca zamieszkania

	
	Praca na własny rachunek
	Znaczna część pracy w państwie miejsca zamieszkania (art. 13 ust. 1 lit. a)
	państwa miejsca zamieszkania

	
	
	Osoba nie wykonuje znacznej części swej pracy w państwie miejsca zamieszkania(art. 13 ust. 1 lit. b)
	państwa, w którym znajduje się centrum zainteresowania dla działalności tej osoby

	Różne miejsca i tytuły ubezpieczenia
	Praca najemna i praca na własny rachunek w różnych państwach
	państwa wykonywania pracy najemnej (jeżeli w kilku państwach – wg zasad wskazanych powyżej)

	
	urzędnik i praca najemna lub na własny rachunek 
	państwa, któremu podlega zatrudniająca go administracja








III. PYTANIA

1.
Pracownik został zatrudniony przez polską firmę budowlaną. Miejscem pracy były budowy realizowane przez spółkę w Czechach. Codziennie, wraz z innymi robotnikami, był dowożony na budowy w Czechach, a po pracy przywożony do domu. W sierpniu 2008 r. - pracownik uległ wypadkowi przy pracy na budowie w Czechach. Następnie przez pół roku był na zwolnieniach lekarskich. ZUS wysłał go nawet na rehabilitację. Przyznał świadczenie rehabilitacyjne. Po 3 miesiącach pracodawca zwolnił pracownika. Były pracownik złożył do ZUS wniosek o dalszą wypłatę świadczenia rehabilitacyjnego. Lekarz orzecznik stwierdził, że mężczyzna nie jest niezdolny do pracy, a ZUS odmówił przyjęcia odwołania ze względu na to, że mężczyzna nie był ubezpieczony.
W międzyczasie ZUS przeprowadził u pracodawcy kontrolę prawidłowości zgłoszenia do ubezpieczeń społecznych pracowników firmy (po wypadku samochodowym innych pracowników i wniosku o wystawienie E-101). ZUS stwierdził, że pracodawca w umowach o pracę wpisuje jako miejsce pracy Czechy i tam ich deleguje, ale nie występuje o E-101. Wyrejestrowano mężczyznę z dniem podjęcia pracy. Raporty rozliczeniowe zostały wyzerowane.
(na podstawie: Nowiny Jeleniogórskie, 15 września 2009)

1. Jakie ustawodawstwo zabezpieczenia społecznego było właściwe w sytuacji tego mężczyzny?
2. Czy fakt przyznania świadczeń przez ZUS wpływa na ustalenie ustawodawstwa właściwego?
3. Czy ma znaczenie, że ZUS ustalił, że w siedzibie firmy w Polsce pracę wykonywali tylko członkowie zarządu spółki i sekretarka?
4. Jakie ustawodawstwo zabezpieczenia społecznego byłoby obecnie właściwe w takiej sytuacji?

2. 
Osoba fizyczna prowadząca działalność gospodarczą w Polsce, zarejestrowała swoją działalność również w Norwegii. 

1. Jakie przepisy należy zastosować dla określenia ustawodawstwa właściwego?
2. Jakie ustawodawstwo zabezpieczenia społecznego jest właściwe?

3. 
Agencja pracy tymczasowej z siedzibą w Polsce i prowadząca w Polsce zdecydowaną większość swej działalności kieruje pracowników do pracodawcy użytkownika w Niemczech.

1. Czy jest to delegowanie pracowników w rozumieniu rozporządzenia 883/2004?
2. Jakiemu ustawodawstwu podlegają pracownicy?

4. 
Spółka polsko-niemiecka zajmuje się głównie montażem i naprawą maszyn w wielkich fabrykach. W Polsce zatrudnia przede wszystkim Polaków i najczęściej, z racji ilości pozyskiwanych kontrahentów, pracownicy pracują w Niemczech. Firma czyni usilne starania, aby pozyskiwać inne rynki i jej pracownicy coraz częściej wykonywali prace w Wielkiej Brytanii, Francji, Belgii czy też Austrii. Zgodnie z umowami o pracę miejscem ich pracy są kraje Unii Europejskiej. Pracownik będąc zatrudniony przez spółkę wykonywał pracę w różnych krajach Europy (Anglii, Austrii, Niemczech, Francji, Luksemburgu). Praktycznie nie było prac ani też zauważalnego obrotu firmy na terenie Polski. Pracownik przebywając kilka dni w Polsce był gotowy w każdej chwili udać się do wskazanego przez pracodawcę miejsca pracy w Europie. Pracownik mieszka w Polsce. Tu też mieszkają jego rodzina, tu odpoczywa i najczęściej się leczy.

1. Czy spółka mogła powoływać się na art. 14 ust. 2b ii rozporządzenia 1408/71, aby uzasadnić ubezpieczenie pracownika w Polsce?
2. Jakie ustawodawstwo zabezpieczenia społecznego jest właściwe obecnie?

5.
Obywatel holenderski mieszkający w Belgii jest w Polsce jedynym wspólnikiem kilku spółek z ograniczoną działalnością oraz akcjonariuszem w spółkach akcyjnych, prowadzi również działalność w Luksemburgu i na Słowacji.

1. Jakie ustawodawstwo jest właściwe?
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